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The United States ofAmerica hereb y refers to the August 28,2026, Order of Judge

Joseph E. Chio ndo Masanche (the "Single Judge"), wher eby the Single Judge invited the
United States "to provide , within 60 days of the issuance of the present Order, written
submissions consistent with th is order."

The United States notes that the August 28 Order requests the United States'
confirmation that "its national courts lack jurisdiction to criminally prosecute Robin son ," and

"in the case of jurisdiction, that the applicable federal criminal statute of limitati ons

decisively bars the initiation of a domestic criminal prose cution."

The United States remains in the process of conducting additional consultations
relevant to its preparati on of a submission on these points. The United States also notes

present negotiations in the UN Security Council concernin g the closure of the Mechanism.

For these reasons, the United States requests an extension of time until December 4,
2026, to submit its response to the Single Judge 's Order.

Respectfully submitted,

Terra L. Gearhart-Serna
Deputy Legal Counselor

U.S. Embassy The Hague
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